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Konkurso por la Ruga Flago
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For la Dsonan Imperiismon ! Por Koreio!
--Komuna Deklaracio de Cina] Demokrataj Partioj--

I A"

oiam gin v010s ostonte, Ni volas pacon en Cinio, en Azio. Ni volas datiran
pacon por la tuta mondo, por la tuta hornaro, Ni Insistas , ke 1a korea pro-
b1emo devas esti solvatn en paca mauiero ka] ke la ag resaj trupoj dcIa im-
periisto j devas retirigi el Koreio, Sed la Usona:i imperiistoj ka] iliaj kun-
krimuloj ne nur ne volis retiri Ia agresajn trupojn, aasigi 1a agresan militon
kaj solvi la prob1emon en Koreio en paca maniero , sed kon tratte frenezc pujiis
In agresan mili ton norden trans Ia 38an para lelon al Ia oilla Iandlhno-e-Julu-
l;aj 'I'umen-Biveroj, Tie1 ni estas devigataj koni Ia f'ukton , ke la pucaman to j
de la mondo devas aktive agadi por kon tratibata li Ia perfortojn ka] 1Jesigi la
agresadon, se ili volas pacon akiri. Nur rezistado povas ebligi, ke la imperi-
istoj ricevu 1ecionon, ke Ia prob1emoj de scndependeco ka] libcreco en Koreio
kaj aliaj areoj estu juste solvlta] 1au la v010 de Ia popolo . Justcco ostas oe nia
f1anko: ee la f lanko de la popolo] de Oinio, Koreio, Vietnamo kaj Filipinoj,- ce
la f lanko dc la popoloj de 1a tuta Azio, 1Jela f lanko de la tutmondaj pacarnaj
popoloi, La imperiisma] agresantoj-estas kon tratiantuj al Justeco, perdan taj
simpation kaj mem izolan taj, La agresanto] nepre iros al fina matvenko , ka]
la fina venko nepre aparteuos al la justa popolo ,

Ni ciuj demokrataj partioj de Oinio juras, ke ni tutforte subtenos la justan
poatulon de '1a tuta popolo de Cinio "kaj subtenos la tutan ainan popolon,
volonte bata1i por Ia sankta tasko rezisti Usonan imperrismon , hclpi Koreion ,
protekti siajn hejmoju' ka] defendi sian landon,

La Komuniata Partio dc Cinio,
La r.ev01ucia Komitato de Kuomintango dc Oinio.
La Oinia Demokrata Ligo,
La Demokrata Land-Konatrua Asoeio,
Ne-part.lano.i de la Oina Popola Politdka KOllSiligg.Kcnferenco,
La Cinia Asocio por Akcelado de Demokratio,
La Oinia Kamparana Kaj Laborista Demokra.ta Pa.rtio,
La Oinia Oihkungtang
La Ciusan-Soeieto.
La Ta.jvana Ligo de Demokrata Autonomio
La Oinia Novdemokratia JUllu1a Ligo.

La 4-an de novembro, 1050.

Lu ugresa do cn Koreio sub Ia gvido de la Usona j imperiistoj scrioze minaeas
la sekuro n de Ciuio, La tuta popolo de Oinio jam delon ge koneent.rig as sian
atcnton sur la agresadon fare de Usono al Koreio kaj gian agadon en cinaj
tcro , aero , kaj maro ,

La agresaj ambicioj dc la imperiistoj estas scn1imaj. La Usonaj imperiistoj
komencis la agresan militon en Koreio je Ia 25-a. de junio, cijal'o. Llia intrigo
ce1as certe ne nur detrui 1a Popolan Demokrutan Respublikon de Koreio; ili
volas aueksi Korcion, ili volas invadi Cinion,ili volas super reg i Azion, i1i volas
konkeri la tutan mondon.

La f ak to j en la lastaj kvar monatoi jam p1ene tion pruvis. Post kiam
,Usono d.irekti s Ia korcan pupon Syngman Rhec komcnci la atakon kon trati Ia
koreu popolo, la Uscna prezidanto Truman tuj ordonis Usonajn arm e-, mar- ka]
aer-f'orto jn militi ri al Ko rcio , kaj sam tempe Ii ordonis la Sepan Sipa.ron·de
Usono invadi niun maron cirkau Tajvan por urmi te intervcni ni an 1ibcrigon de
Tajvan; Ii sam tempe ordonis pliintcnsigi la invadojn en Vietnamo, ka] Fi1i-
pinoj. La f'akto j pruvas , ke Ia Usonaj imperiiato j 1al\cis la ag reamili ton en
Koreio por Ia 'celo invadi. Oinion, kaj Ia tutan Azion.

Depost 'Ia Usonaj imperiistoj Ianeis Ia agresmiliton en Koreio. en junio,."ilia
acrforto uza.ta cn Ia agrcsado al Koreio mul tf'ojc mvadis Ia teritorian aeron
dc nia Nordoriento, buels niajnpooolano in, detruis niajn havajo jn per bomboj.
11iJ. militsiparo invadanta Koreion c1J bombar dis niajn kornerca jn §ipojn sur
kornuna maro , malo bservan te nian navigacian rajton. Lastatempe la feroca
vizago de la Usona imperiismo elmontnigas pli klare, Okupinte Seu1~n Ia fortoj
dc In Usonaj imperiistoj ka] iliaj kunk rim ulo j, spite al la averto de Cinio trans- '
iris la "38-an" paralelon en Koreio ka] per multnombraj armetrupoj 1avange
a.ntauenpu§igas al J'alu- kaj Tumcn-Riveroj, rek te minacante la nordoricritan
landlimon de Oinio.

La hodiaua situacio estas jam tute k1ara. La Uso~aj imperiistoj estas
uzantaj 1a ma1novan artifikon de 1a 1a japanaj banditoj-unue invadi Koreion
kaj poste Oinion. Ja ciu scias, ke Koreio estas kompare ma1granda 1ando, sed
gia strn.tegia pozicio estas gravega. Guste kie1 tiu en Japanio e:t 1a pasinteco,
1a cefa. ce10 de 1a Usona invado a1
Koreio ne estas Koreio mem, sed Oinio.
Historio jam montris a1 ni, ke la ekzisto
kaj pcrco dc Koreio intime interJigigas
kun 1a sekurcco kaj dangero de Cinio.
Perdig;'ls 1a lipoj, ma1vavmigas 1a dentoj;

. rOlllpig~,s1a pordo, cndangcrigas 1a domo.
Scn 1a. ekzisto de Koreio Oinio nc povas
esti sel,.urc gardata. La hc1pado fare de
1a cina popolo al 1a kontl'auusona mi1ito
dc 1a.korea popo10 esta.s ne nur morala.
devo, sed gi anka.u illti.l1C rilatigas a1 la
pl'opra.j interesoj dc nia tuta pop010,
kaj gi estas determinata de nepra.
ncceseco. Savi nian najbaron estas savi
nin mcm, P0l' defendi 1a patrion ni
ncpre devas helpi 1a popo10n de KOl'eio.

Tra la tuta lando 1a oina popo10
entuziaslll e postu1as v010ntu1e bataladi
por la plenumo de '1a sankta tasko rczisti
Uso'nan agrcson, "helpi Koreion, protekti
siajn hcjmojn kaj dcfendi 1,a.patr01andon·
Tb p03tn10 estas tute racia kaj justa.
G'ustc kic1 Cefministro Oou diris: "La •
oina popo10 a.bso1ute ne t01eros agreson
fremdlandan, nck te1cros senfare 1a
imperiistojn senbride invadi sian naj-
baron. "Tiuj oi VOl'toj estas diritaj en
1a nomo de 475,000,000 cinoj, gi respe·
gu1as 1a v010n dc 1a pop010kaj enkorpigis
gian postu1on. La fera v010 de 1a cina
popo10 unuigi, defendi siajn hejmojn.
sian pa tro1andon kaj paccrn estas nenie1
detrueb1a.

La cina pr,po10 a1'(1eama.s pacon. Ni
ciam volis pacon en la pasin to, kaj ni T!U SP-.MA INTRIGO Fang eeng kaj Cung Ling



---------------EL POPOLACINIO'---------------

LA OKTOBRA REVOLUCIO
KAJ LA CINA POPOLO

Verkita de Cefkornandanto Cu Teh
por Por Daiira Paco, Por Popola Demokraiio

La Cina popolo kun granda dankemo
al Lenin, Stalin ka] la Sovctunia popolo
f'estas la 33-an datrevenon de Ia
grandioza socialisma Oktobra Revolucio.

Antau unu ja ro Ia revolucio de la
ilina pcpolo alciris landskalan venkon.
La cina popolo, venkintu tra aennom-
braj malfueilo i ka.j cirkauiroj en last.aj
tridck ja r oj , bone komprenas, ke In
socialisma Oktobra Revolucio en lD17
estas la vora alvokan to kaj instigar.to
de la revclucia] bataloj en moderna
Cinio. Sub gia inf1uo la cina laborist-
aro kaj ilina popolo lernis la ciovcn-
kan revolucian teorion-marks-lenin-
ismon , fondis la lenin-stalinan revolucian
partion de la proletaro-la Cinan Ko-
munistan Partion. Nur sub Ia gvido de
la Cina Komunista Par tio arm itu per
la marks-Ieninisma teorio kaj estrata de
kamarado Mau Ze-tung, la fid ela lern-
anto de Marks kaj Lenin, la cina
popolo aki ris la epokf'aran kaj grandi-
ozan vcnkon.

Vasta ka] profunda estas la influo
de la socialismu Oktobra Revolucio al
Ia cilla popolo , En Ia lasta] 33 jaroj
Ia Sovetunia popolo konstante donis
grandajn kaj arnikajn helpojn. La
venko bazita. cefe sur , Ia Sovetunia
armita fo'rto en la Dua Mondmilito
kontrati Ia fasistaj landoj Germanio,
Japanio kaj Italio kaj Ia kontrati-
Imperltsina.j bataloj de Sovetunio,
la popoldemokrataj Iandoj kaj la
popoloj de aliaj' Iando j post la Dua
Mondmilito estis la internaciaj kon-
di{)oj, liiuj havis decidan signifon al Ia
venko de la cilla popolo. La ilina po-
polo profunde komprenas, ke seu la
helpoj de Sovetunio kaj popoloj en
diversaj landoj, sen la internacia kon-
trau·imperiisma solidnreco la venko de
la eilla revolucio ne estus ebla kaj post
la venko, gia firmigo ankau ne estus
ebla. La. grandioza socialisma Oktobra
Revolucio interligis la revoluciajn bata-
lojn dc okcidenta proletaro kaj orientaj
subpremataj nacioj kaj ilin organizas en
revolucian fron ton kontrau imperiismo
en la tuta mondo. Tiu ei revolucia
fronto estas la plej grava garantio al
la cina popol0 por akiri kaj firmigi
la revolucian venkon.

En Ia lasta unu jnro pro la fondigo
de Ia Cina Popola Respubliko kaj la
kontrakto de la Amika Alianca kaj In-
terhelpa Traktato inter Cinio kaj Sovet-
unio je la 14a, feb. kurantjare, pli for-
tigas Ia in ternacia kontratiimperiisma
revolucia fronto cstrata de Sovetunio.
La solidareco de triono de la tutmonda
lo~antaro, Ia 700,000,000 popolo, de la
eocialisrna Sovetunio kaj la popol-
dembkrn ta nova Cinio, cstus nevenkebln:
forto por frakasi la agresan kaj mili-
tan politikon de la impcriismo kaj por
defendi la mondpacon. La grandaj kaj
senprof itemaj helpoj de Bovetunio en
Ia lasta jaro multe nin, helpis, ke ni
povis akiri beila in sukcesojn en la re-
konstruado de nia patrio.

Nun 1a Usona irnperiismo entreprenas
novan agreson :11la Cina Popola Bes-
publiko. La agresa militfatro de gi
estigita apud la Iandlirno de Cinio eatas
dievastiganta, La cina popolo ege am-
as pacon, sed por gin dcfendl ili ne-
niam timis nek timos rezis ti invadan

militon. Ja en la lastaj cent ~
jaroj . la eina popolo konstante
batatadis brave kaj persiste
kontrati Ia imperiismaj landoj
kaj iliaj Iakooj, Ni firme .
krcd.as, ke la 475,000,000 cina .
popolo ckzaltigita de la Okto- r1
bra R cvolucio sub la prudenta 11
gvido de Ia Cina Komunista
Pa r tio ka.] la~entra Popola Rcg- ~
istaro eatrataj de kamarado Mau
Zc-tung funde frakasos ciajn pro- ~
vokojn de la Usonaj agres-
antoj,

Vivu Ia grandioza socialisma
Oktobra Bevoluclo J

Vivu Kamarado Stalin, Ia
gvidanto de la tutmondaj
popolo j 1

Vivu la vasta kontratilmperllsma
solidareco de Ia popoloj de ciuj
landoj en Ia mon do]

Vivu la n evenkebla alianco
inter Cinio kaj Sovetunio I

Supre estas la skribajo de Prczidanto
Mal1 Ze-tung ee Ia unua datreveno de la
fondigo dc la Cina-Sovetunia Amikeca
Asocio. Gi legigas;

"GRAVEGA ESTAS LA SOLlDARECO DE LA

POPOLOJ DE CINIO KAJ SOVETUNlo: KIAM TIUJ

<:1 DU POPOLOJ BONE SOLlDARI(;AS, LA SOLI-

DARECO J;OR LA TUTMONDAJ POPOLOJ EFEK-

T1VIGOS SEN IA AJN MALFACILO."
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AGRESOREZISTO ESTAS PACODEFENDO
Je Ia 29a de oktobro, Ia cina popolo donis al'la 6ina De1egacio al

Ia Dua Monda Paco-Kongreso jenan mandatom
Pacodefendo ka] agreaorezlsto eatas

nedisigeblaj. Kiam paco est as rninac-
ata, profanata kaj t.retata, ni nepre
devas unuigi eiujn ni ajn fortojn por
kune kontral1batali la invadantojn kaj
defendi pacon.

Hodial11a Usonaj imperiistoj gvidante
si.an agresan bandon jam komellcis
orieIfte de nia lando armitan agreson,
vastigas la militon, tretas nian naj-
baron E;oreio, uzurpas nian teritorion
Tajvan l,aj plurfoje invadis en nian
aeron endangerigante. kaj ruinigante
niajn vivojn kaj havajojn, malhelpante
llian pacan konstruadon. Pli urgigas
la ncceso dc agresorezisto lwj defcndo
do paco.

La Komitato de 1a6ina Kongreso por

• '~ ~l

KUNBATALO DE LA CINA KAJ KOREA POPOLOJ
KONTRAO USONA AGERSO Ti77{J CIl1lg

2

Defendo de Mondpaco kaj laKomltato
de la Cina Po poIa Kampanjo Kontrati
Usona Ag reso en Tajvan kaj Koreio
jarn unuigis en la Komitaton de 13Cina
Popolo por DefeIido de Mondpaco kaj
Kontral1 Usona Agreso , kaj organizis
la Pacun Deleguciou de Cinio por
partopreni la Duan Mondan Paco-
Kongreson. 'l'io rcprezcntas la komu-
nan volon de nin tuta popol0 kaj
estas ~nuanime subtenata.

Ni, cina popol0 amegas pacon, kaj
tamen i?or pacon defendi nenian ofer-
on ni avaras, pri ldo la centjara his·
torio de nia antia'gresa bata1ado ja
estas sange skribita atesto. En lalas-
taj kvin monatoj jam pli 01 200,000,
000 cinoj subskribis la Stokholman
Pacalvokon. La vol0 do la -eina pop010
montrita en la pacosubskriba kaml,lanjo
estas, l,e gi firme l,ontrau,as ne n,ur al
apliko' de atomarmiloj, sed ankau al1a
invado al 'fajvan kaj Koreio fare de
Usona imperiismo. Tial ni plene 8ub-
tenas 1a agrescesigan decidon faritan
de la Ekzekutiva Buroo dc la Monda
Paco-Kongreso dum 1a kunsido je la oka
de augusto en Prago, kaj komi~ias la
Pacan Delegacion de Cinio ldu p'arto-
prenos la Duan Mondan Paco-Kongreson
efektivigi nian deziron transdiri al la
Kongreso:

1. La popol0 de la tuta Cinio opinias:
por defendi mondpacon oni ncpre de-
vas kontral1batali la Usonan agreson.
La p opolo de la tu ta Cinio volon te oferos
Oiujn siajn fortojn por plifortigi la
tendaron de demokratio kaj paco kune
formitan de la tutmondaj bonuloj, kaj

firme batalados por Ia kreo dc datir.a
paco kaj estingo de agresa milito;

2. La popolo de la tuta Cinio·firme
kontral1as a1 uzado de atomarmiloj kaj
postulas ke la registaro, kiu la unua uzos
'atomarmiloI!, estu dek1arata milita
krimul0 kaj punata;

3. La popol0 de la tuta Cinio plene
konsentas, ke eiuj 1andoj de la mondo
samtempe ma1pliigu sian armadon kaj
por tio efika kontrol0 estu starigota,
kaj ni proponas interhelpon inter divers-
landaj popoloj en la ekonomia kaj
lmltura konstruadoj dum paca vi-
vado:

4. La pop010de la tuta Cinio opinias,
ke la tuta mondo ne devas ignori la
agreson al la korea popol0 fare de
fremduloj. Ni postulas ke la tutmon-
da. bonularo kune klopodou, ke ciuj
frcmdlandaj invadaj trupoj tuj retirigu
el Koreio, kaj severe riprocu la invi.1.d-
antojn ·armite intervenantajn al b~
internaj aferoj de iu ajn lando;

5. La popol0 de la tuta aini~ postulas
absolutan malpermeson al la milit-
agentoj kriaei por milito l,aj proponas
al la Kongreso ke Ma.cArther, Mat·
thews kaj AclJeson estu kondamnataj
militagentoj, tion dcklaru :i( la mondo,
kaj forsiru de iii clujn trompajn
maskojn uzatajn en la agresmilito.

Cisupre estas la komuna lwmisi,o de
la tuta cina popol0. Ni unuigos niajn
enlandajn fortojn kaj intime unnigos
kun la tutmolldaj pacbatalantoj kaj
apogos nian !Io:nision per agado.
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En koutratilnuud a batalo latilong e
de .Iang ei-Rivcro OJ"FHI) eent miloj
da inuudo-koutruttbatalnnto.i reko rdis
siajn vcnko jn en Ia
inalf:te j bj tu gnok-
tuj luk toj. Ili kon-
servis In digojn
kon trau pezega pr e-
mado, kiu speciule
fortigis dum la
so mero, Kaj lnri-
loug e de la Pcrlo-
Rivcro (f}J,rr) lt:-t.j
la a lfluan taj al gi
r iveret o j en Kuan g-
tung-Provinco (!i?( lE
=i!I), Sud n Cinio, tri
batalo i cstis en tre-
prcnitaj lmj vrnke
plcnumitaj en citiu
jaro k01!trn umi uaco j
dc 1:1. in un dnkvo
brccig i la d ig ojn ee
diversaj punk toj
ka j dezertigi la
l'icajn k am po jn ,
kiel dum nntauaj
jaroj.

Kun la inunda
sczono pnsintn, nun
estas cble pli dctule
taksi ln kvall ton dc
Ia butalo kon trnti-
inunda, farita en
tu tlauda skn10 1'01'
la unua fojo en la
historio de Oinio, lwj Ia digo-ri parnn
Iabo rori , kiun par to p renis plifrue en
ci jaro milionoj du h omo j.

Kontrauinunda Batalo
atentigi ciujn inundo-kontratibatalan-
tojn kaj ilin koncentrigi ae dangeraj
punktoj kun la necesaj materialoj jam

1,800,000 hektaroj jam estls sub iuun do
en ci tiu regiono ,

La graveco de 1li tiuj venkoj ne
povas esti tro alte
takslta. La savitu
tero Inkludas par-
toin de la ple j
fruktodonaj rizpro-
duktaj regionoj de
Cinio, kie la greno
maturigis ]US an tati
Ia tempo de plej
peza premado de la
riveroj. Kontrati-
inundaj bataloj atin-
gis plejan st.rececon ,
kiam abundaj fruaj
rizrikoltoj estis kole,
ktataj lau la tuta
Jangzi-Rivero en la
provincoj Hupej,
Hunan, Kiangsi ,
Anhuc] kaj Kiang-
su.

Heroismo inter la
kcn tratt-inunda i la-
borantoj atingis tian
altecon ke elataraf
klo podoj farigis
ordin araj. Persis-
tema kaj malcedema
laboro datirls durn
sinsekvuj tagoj kaj
noktoj en torenta
pluvego kaj storma
vetero. Registaraj

. lnborantoj 1l~ lokoj lau!onge de Ia
riveroj pronis sia jn poziciojn sur la
digoj kaj g vi d is 1a batalo jn , specia le
1le la plej d::UJgeraj punktoj. Multaj
estis la okazoj ke homoj forportitaj de
Ia Bubite svelanta forta fluo es tis fine
savitaj per Ia rapidaj ain dona j agoj de
iliaj k21egoj.· -

Per tia bravega laboro la popol0
konkeris la inulldojl1 1lijare.

Breeo de digoj sur Jung ting-Rivero (;;k
~ifiJ) cn Hopej-Provinco estis evitita en
kvar okazoj dum julio, kvankam la fluo
de akvo grandiji;is pli 01 duoblc en volu-
mel1O, kompare al tiu dc la lusta jaro.
La estl'cjo de inul1do-kontraubatalantoj
en Pcki.no sciigis pri la alveno de la
inundakvo ok horojn antau 01 gi atingis
la Ma.rlw-Polo-Pol1ton kaj estis eble

Illmlmmmmmrnmm~liElilm;!;l;m!llm!lmi.!l!m!1

Cinaj Proverboj
60NAJ KON51LOJ

Lamplumo esta.s ja beb,
Sed sunlumo estas pli hcla.

Suferigas vin kin. ajn malgojo,
Tamell ne ploru apud la vojo.

Plial1 fojon trompita,
Plia sago aldonita.

IRON!OJ AL MALNOVA trNIO

Steli ion bagatelan-senkapigu lau
lego I

Steli ia sta ton tutan-hura, glora.
regol

5. Silentas pelvo unu,
Ka.j tintas pclvoj du.

6. Bele skribas 1a sagul0,
Ma1satmortas en domangulo.

7. Pri ma1riculo ne zorgas (1l la
proksima. najbaro,

Kaj al rillulo trovi~as parencoj cn
pl'ofunda. montaro.

1.

2.

3.

4.

8. Mem la riveron transiris,
Tuj Ia ponteton fortiris.

9. R;ucto sur vizngo amasigas,
Yi pcro en koro v01vigas.

10. Kiu cifona]on portas,
Tiun la hundo mordas.

11. Ra.bas kicl kombilo Ia pirato,
Rabas kiel razilo la soldn.to.

Trad. Ly Moje

VIRINOJ EN DIGOKONSTRUADO
pretigitaj.

•En tu te, 300,000 hektaroj da tcro
estis inunditaj en 1li tiu par to de 1[1,
lando, 11 procentoj el la inundita areo
dc la lasta Iaro , malg rati la pligrava
superakvigo 1l1jare.

Teknikaj grupoj estia asignitaj al
gravaj punlttoj de la cefaj river-
sistemoj. Mil spertoplenaj akvokon-
servaj fakuloj, teknildstoj kaj 1~?or-
antoj koncentrigis 1le la granda Cmg-
kiang (@1i[) sekcio de la Jangzi-
cefil.igoj. protektaJ:!.taj 128,000 hekta~ojn
i\a l'icaj kall1poj en nau distriktoj de
Hupej.Provinco. KUl1e kun la kam-
paranoj, ili sukcesis oviti breaigon de
lu. digoj en tiu 1li grava gren-produkta
ar(',;. kvankam la akvo en Jangzi kaj
lokaj riveroj sall1tempe kaj dangere
levigis.

El1 la vastaj basenoj de Jangzi- kaj
Per!o.Riveroj la inundita tero gis augusto
ne superis 67,000 hektarojn ka? tiu ci
inundo rezultigis tute. 01 ~lg?brec:>
laulonge de plil1lalgrandaJ l~kaJ nv?roJ.
Eu 1a sama tempo lastJare pl1 01

Sed, ne tiel ce oiuj lokoj. Grava
inundado okazis ce la baseno dc 1a
Huaj-Rivero (ifEM) en Norda Anhuej, kie
preskau du miliolloj da hcktaroj cstis
sub la sup(Jra~vego. La pluvo estis
eksterordil1a.ro peza kaj koncen tri.gita
1le tiu 1li regiono. Pluvrokordo lau!ol1ge
de Ia. rivero kaj riveretoj al gi ulflual1-
taj montras ke 90 procentoj el 1a tutjara
ltvanto falis en koncentrigita pluvego
dum la tempo de, 20. junio gis 20, julio.

Tameu, la. pli grava kauzo de la
ruir,igo-k1arigante kialla sama sukceso
ne akirigis ci tie same kiel 1le la aliaj
partoj de Oinio-estas tio, ke en 1938
Kuomintang senkonsidere detruis la
digojn de la Flava Rivero (.o~PoJ) en
Honan-:I;:rovinco (iiiJT{ij). Tiu ago turnis
la Flavan Riveron suden en la fluejon

de Huaj-Rivero. Malgrau la plenig~
de la bre1lo en Honan en 1947, inundoJ
eten digis sur la tero 1lirkau la baseno
de Huaj-Bivero 1lijare, car la fluejo
de la rivero mem kaj tiuj de la sen-
nombraj alfluantaj riveretoj eatas
plenaj je slimsabl0.

Kaj ekde la Iiberigo, la po po la re-
gistaro ankorati ne povis fundamente
pritrakti tiun 1li problemon , kies solvo
bezonas konsi.derinde Iongan tempon
kaj graudan klopodon, La riparoj
p1enumitaj 1li tie dum 1li jaro nur
malpli'igis Ia damagon en Ia nuna
inundado kiu cstis la plej grava en
Iastn] jardekoj.

Por ke damago minimumigu, Ia popola
registaro nio bi hzis la popolon po r tuja
dreno kaj replantado de tiom da
inundita areo kiom estis fareblrt-kaj en
tio, konsiderinda sukceso estas akirita.

Ekzemple, 70 procentoj de 130 inun d-
ita.j kampo] de Lincual1 (!~J,111)
Gubernio, unu ella plej grave Buferintaj
regionoj, estis eldrenitaj kaj plantitaj
per autuna kaj vintra grenoj per semoj
provizitaj de Ia registaro. Dudek kvin
mil tunoj da greno estis tiel di.stribuitaj.
Samtempe datira] planoj estas ellabo r.
ataj por pritrakti la katizon de inundigo,
kaj post kelkaj jaro j komp1ete protekti
la regionojn de iuundoj.

La cefestrejo de kOl1trauinundaj
batalantoj en Pekino prttraktas la
tutan problomon kiel grandskalan mili-
tan operacion, Frue en oi tiu jaro , gi
ara~gis .reton de foku~aj punktoj
atarigotaj tra Ia Iando , l)J 334 stacioj
latilonge de la 1lefaj rivcroj, alteco de
la riverakvo en la apudo estis sub
konstanta kontrolo. 'l'elekomunikado
kunigis la staciojn, tiel ke movo de 130
inundakvo kilometrojn for povis esti
raportata al centroj pli malsupro sur
la rivero, kie preparado estis farota
siatempe. Sesdek ok el la plej gravaj
lokaj stacioj daurigis regulan '1liutagan
kontakton kun la Pekina cefestrejo kiu
potage taksis la tutan situacion, donis
instrukciojn al regionaj estrejoj kaj,
s'e necese, faris disponojll por reukonti
ian ajn apartan mil1ucon.

Poste la laboro estis 1lefe plua inspekt-
ado kaj plua fortigo de 1liuj digoj.
Preparado rapidis laulol1ge de la.
malsupra Flava Rivero, kvankam
nenia inundo tie okazis. Cent mil
kamparanoj en l?ingjnan-Provinco (~
)!i\1!; ), ekzemple, plil'ortigis digojn
je 800 kilomotroj, kaj organizis 500
boatojn disponeblajn por urgbezono. Ili
kun ]aluzo gal'dis la espcrplenajn rikol-
tojn sur ambau flankoj de la rivero.

Tra la tuta lando, vigla atento estis
la gvida principo. "Se kontrau.inundaj
organiza]oj 1le ciuj tavoloj 11l0bilizas,
organizas I{aj fidas la popolon," cllris
la 1lefestrejo, "ni certe povas plenumi
nian taskon kontrau·inundan". Kaj 130
tasko estis bone plenumita.

Censinio

DlGFnFAF-'ZO L.f1.U LA FLr'\VA RIVERO Vu Juen
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Talenta Malgranda Lernanto de
Cang Tan (~ .~)

Deksepja ra Sju Kuo-si (ti'~~~)estas
1ernanto eo la kvinajara klaso de Ia
Urblt Orf ejo de Hankol'i ([*0). Li
akceptis la teorion ka] progresintajn
spertojn de Mi~urill kaj faris BUr
terpeceto dela orfejo eksperimentojn de
MHlurina speco-intermiksigo. Plena je
espero kaj firma je kredo, Ii jam akir is
unuapasan sperton kaj sukceseto n.
Li diris, "MiCurin eatis influita de sia
avo, kaj mi de MICurin".

Sju Kuo-si naskigis en Gubernio
Zal'ijang GW\;l-) en Hupej-Provineo ,
Tre frue li perdis sian patron kaj
vivis mizere. En 1947, li venis .de
sia naskigloko al Hankoti, in tencan te
farigi uieti-Iernan to en fabriko por
maSinoj. 8ed pro "Ia ma!prospero de
fabrikoj sub Ia Kuomintanga reakcia
regado , oni sendis la malreliean knabon
del,kvarjaran en la orfejon. Car li
es tis k reski nta en 1a kam paro , Ii '
havis na.turan amon al floroj kaj
arboj. Tial en la postleeionaj JvJi'oj
1i in timigis kun Ia orfejgardenisto

sur Ia bukscn , li notis 1a proceson de
iliaj sangoj. Jene 1i euskribis, "Post
grefto la du vegetajoj bone kreskas.
Tio montras ke ilia vivkon die i unuigis
kun la klimato. Nun la lesp edezo duurc
kreskos sub favora vivkon difro.." Ses
tagojn poste, "La kresko de la du
vegetajoj atabiligts, kaj iliaj formoj
Bangigis. La bukso farigis pli verda 01
la originala, dum la folioj de la
lespedezo iom post iom ma]grandigis
gis Ia formo do t.iuj de la bukso,
Kvankam -la Iespcdezo estas herbeca
ka] la bukso ligneca, 'ili povus amban
kreski. 'I'io pruvas la sangeblecon de
Ia natura karaktero de la vegetajoj."
8es tagojn pli post.e, Ia sur bukson
greftita lespcdczo jam kreskis unu
centimetron .pli longa ka] normale
kreskis, La I-un do oktobro gi donis
hcler ugaj n florojn en la formo de
kvinpinta stelo (vidu iluatr ajcn ).

Lia dua eksp crimento ost.is Ia mal-
helblua astero (aster tr incrvius ). Gi
estas per radikct ranco "reproduktau ta

, -vegctnjo, Oiun vin-
tron oni gin clt.eri-
gas kaj sunumas
gis sekeco por esti
plantita Ia venon-
tan jaron. Tial
multaj radikoj
frostmortas pro
vintra malva rrnc-
go, Sju penais en
si , "Ou ne OstU3
mu1te pli bon e se
1a malhelblua as-
tero povus doni
somojn por semi
1a duan jaron~"
Sekve li komoncis
gian reformon,
Post rnultfojaj
ma1sukccsoj li
okmemoris ko 1a
florformo de 1a

be1ulina pizango (musa coccinea) similas
a1 tiu de 1a malpelb1ua astero. Pro
tio 1i sekskunigis 1a p01enon de unu
kun 1apistilo de 1a alia. Ell 1<idua tago
post.Ja fekundigo, 1a pistilo de 1aaste1'o
videble s:lngigis kaj aperis C<:l la
placento brakteeto. Kiam pliaj 8 gis 10
tagoj forpasis, disfalis la petaloj kaj
matu1'igis la braktoo, 01 ldu oni trovis
semojn kies formo similis al tiu de
platigita avengl'ajno. 1nter ili sin
t1'ovis unu rllga ]intan-1hjna. (jintan
ostas tl'e malgranda pilolo) semo volvi ta
de maldika helflava membl'ano.

~
La tria eksperimento estis la seks-

kunigo de la beninkaso kaj la citrolo.
Li komencis Ci tiun' laboron cle la 16a
de julio, kaj je la mona.tfino l'imark·
indan rezultaton li jam l'icevis. La,
sekskunigita citr010 estis pli bongusta
kaj duoble pli granda 01 aliaj citroloj
saml'adikaj (vidu illlstrajon). Sju re-
g}st1'is la p1'oceson de ~iaj ihngetapoj
jene, "En la mateno de 16, julio, mi
sekskunigis la polenon de bcninkaso
kun citrol0. En la mateno de la sekv-
anta tago, la" felcundigita pistil0 de
Ia cit1'ol0 tuj kun tirigis, petaloj dis-
falis, kaj gi fruktigis, La .B:tngo estis
pli rapida 01 tiu dc ordina1'aj vogot-
ajoj. "Post sep tagoj (la 23a), la
citrolo farigis du ~inojn peza. "Tio
pruvas ke hibridigo ne nur reform'as
la specon, se,d ankau plirapidigas la
kreskon, plig.randigas la fruktoll, kaj
plibonigas gian guston." ,TJ b kv:ua
de al'igusto, 1a citrolo jam pozis pli 01
kvin ginojn. Gia okstera fOB10 ankau

NUR 19 TAGOJN POST LA HIBRID1GO LA CITROLO
I<RE5KIS JAM PLI OL 5 G,N.::JJ

Vang Hej-zo (i:EI~'1'-)kaj de li lernis
hortikultu1'on, Post nelonge, Vang
rezignis, kaj lian laboron transprenis
Sju. Depost tiam, krom lclasCamb1'a
1ernado li samtempe pl'enis SUl'sin la
taskon, p1'izorgi la garJenon, kiun li
plenumis kun gl'anda plczul'o.

En junio de 1949, Hankol'i cstis
libel'igita, La malnova reganta klaso
jam rellve1'sigis, ka.j anstatau gi stal'igis
110va popola 1'egimo. Oio okulfrape
flan~igis kaj pl'og1'esis. ECla biblioteketo

, de l' o1'fejo ne estis escepto.' Malnovaj
libroj forjetitaj, dum novaj aldonitaj,
inter lduj t1'oYigis la cinaj tradukoj de
la verkoj de 101p1'ogresintaj sciencistoj
Bovetiaj, ldel ekzemple, MiCl1'in, Li-
Benko, k.a. Tiuj Ci libroj malfermis
anta11 li novan mondon kaj burgonigis
lian penson. Ravite li tra.legis ilin
tage lcaj noktc, onpensigante p1'i la
disvolvigaj legoj de la vegetajoj de la
natllra mOlldo, Post nelonge, en Hankoi1
prezentigis la filmo de MiCurin, kiu
tiel lin ~ojigis kvazau li gajnus multe
valorajn juvelojn.' Li parlwrigis la
1abormetodojn de MiCurin kaj Clujn de
li piJ.rolitajn frazojn. La grandiozaj
atingajoj de Micu1'in multo pli stim-
ulis lian entuziasmon. En lia koro
cmbriigis decido por plibonigi la specojn
de ~inaj vegetajoj, La ~a1'denon de l'
orfejo li elek tis kiel ekspe1'imentejon.

La ekspe1'imento kiun li unue faris
estis la intermikso de la flordona
1espedezo (lespedeza striata) kaj la
8enflora bukso por ke la bukso floru en
vintro. Post kiam li greftis la lespedezon

4

Micurin

eangigis al tiu de akvomelono, kun ilin dissemis. Sub Ia nunaj kondiCJj
blanka -pulvoro de beninkaso kaj li planis unue plibonigi la legornse-
iom da viloj sur gia kutdklo , Gi mojn. Tio estas facile pleu umebla,
havas altemu in flavan kaj verdan Krome, li anko ratt havas pluau pro-
kolorojn. Uuuvorte, gi estas malsarnu jek ton, Malferminte notlibrcton sur '
al la ordina ra j citroloj. Bedatirin de kiu estas desegnitaj multaj kvadrn.to i,
gi kreskas en senorda. stonamaso, kio li diris al mi ilin montr au te, "La
trovigas malrnult e da. terajo , ulie gia cefu nutrajo de Cinoj ostas rizo, scd
kresko povus esti pli rnpida. Sju diris, ni devas konfesi l{e Ia speco j dc rizo
"La plej grandaj beninkasoj kaj citro- estns degenerantaj. Mi plauns kolekti
)oj ordinare pOZ3SCirkal'i 30 ginoj, scd superajn rizosemojn de diversaj landoj
tiu de sekskunigi1a semo povas, lati la kaj iliu plan ti en (jj tiu] kvadratoj.
nuna. rapideco de kr esko ,
atingi 80 ginojn. Bedadrin-
do Ia tcrajo de l' orfejo ne
eatas sufiCa fokunda. Tial
eble Ci tiu kiu kreskas in ter
senorclaj stOllOj ne estos tiel
granda kiel ni supozas!'

La florejo de l' orf'ejo
eatas ja tro malgranda,
kaj Ia specoj de tioaj vege-
tajJj estus limigitaj Lasta-
t empe 8ju kolektis iom da
usona] leg ornaeiuo j kaj jam

SJU KUO-SI OBSERVAS LA KRE5KON DE LA

Lr:SPEDEZO EN LI\ GARDENO

KONKURSO POR

En la f'abriko la 'masinoj latikut.imc
turnigac1is' sed en la 1>01'0dc ciuj Ia-
boristoj kreskis ia forto neretenebla,
Streaa en apir ito ili (C ne havis ,tem,
pon forvisi la Bviton fluantan sur 1a
vizago. Oar estos la unua Nacia Festo
de Oina Popola Respubliko (1. Okt.),
por ,bonvelligi ~in, la labo1'istoj aktive
levis 101tajdon de produkta kOl1kurso.
Kun plena. diligento ili laboris lwj
konkuris nc cedante unu alla alia.

Eta Liu (/j.il!'ij) jus revenis saltetante
de 101tornmasino de Majstro. Li (:<j>:). Li
aspektis tre gaja kaj glite kuretis alla
tornmasino de M:ajstro Ool'i: (.mJ) "Maj-
st1'o Oou, ni strcbu, nur du pecoj'n pli
ni t01'llU kaj ni atingos la rezulton
de Majstro Li kuj la ceteraj. Kaj se
ni tornos a.nkor:1u 3 pecojn pli, la ru~a
flago jam f01los on niajn manojn 1"

"Ni laboras, ili a.nlml'i ne haltas. Ne
ostas tiel bcile torni tiujn pliajn du-tri
pecojn," diris M01jst1'o50u kun manoj
senCese la.boral1taj kaj okuloj fiksitaj

Liu Naj-vu

sur la pr ilaborujo, En liu koro bolis
gojego, kvankam eks tere Ii 1lajnigis sin
flegma.

Kun plena konfido Eta Liu diris,
"Mi cer tigas ke la l'uga flago apartenos
al ni, Majst1'o Oou. Vi plibonigis
vian to1'ntrancilon. Gl estas akra kaj
bona, kaj pli facile manipulebla 01 la
iliaj. Se tiu <li t1'anCilo difektj~us, vi
ha.vas ankoral'i' alianl"

Majstro Cou ridis, nenion dirante.

10m poste, profitante la libcran 1110'
menton, Eta Liu rckuris al alics ma-
sinoj, por vidi kio:n oni denovc cl-
laboris.

Duldau li kun rido revenis al :.Iaj-
stro Col'i, kvazau kurioro portan ta
gojigall novajon: "Majstro 00\1, nun
la ruga flago no povos forgliti el niaj
manoj. Gi ce1'te estos nial La tral1c-
ilo de Maj3tro Li difektigis 1"

KONSTR ),6,DO DE LA ELEKTREJO VEJ NA



Lrspe [et:n [loro rzntau [a gre(tn

Lau miu SUPOZO.dank , ul ventfe-
kundigo, el Ia venonta hibridigita
generacio ccrte apercs Ia plej bonaj
rizsemoj". Lia idealo ankorati restas
pruvota en postaj tagoj. Se gi efek-
tivigOB, tio estos grava afero de 1lina
agrikultro. La ambicia junul0 skribis
en sia notJibro, "Naturo estas la baro
de la disvolvigo de la nomaro. Ni gin
venku 1"

Oi tiujn sciojn Sju Kuo-si ricevis
cl la libroj kiu jn li nun legas, nomc,
"La Fundamcntaj Principoj de Biologio
de Mi1lJrill" kaj "La Evolucio de
Vivujo] 1011Mi1luina Vidpunkto," arn-
bati verkitaj de V. N. Stoletov; "La
Situacio en Biologin Scicnco," de T.D.
Lisenko; kaj "La Batalantoj por
Darviniamo ," de Siponov. Oiujn N

Lespetleza 1/')1"0 post Ia g,.eJto

tiujn librojn de fundamentaj scioj Sju
povas komprcni, krom kclkaj teknikaj
fakvortoj. Tio signifas ke li ankoral1
bezonas la gvidon de eminenta instru-
isto, por ebligi lin legi pli profundajn
sciencajn verko jn, Krom tio, estas
esperate ke li havu- por sia praktiko
pli bonan cirkonstaucon kun sufi1lc
granda gardeno, kie kreskas diversaj
vagetaJoj. Tiamaniere lli tiu 17·jara
lernanto de orfejo havos pli brilan
cstontecon de disvolvigo.

Nun la Oina Mill,trina Asocio jam
akceptis lin kiel mcmbron, lu clomcnta
agrikultura tr cjnkurso dc Vuhan-
Universitato akccptis lin kiel lcrnanton,
kaj ankati Ia 'brfejo pr eparas atnrigi
Mi1l11rill-grupon POl' vold la amon de
veg etajo j.

Tradulds Pandlso,

LA RUGA FLAGO

Surp riz.itc, Mo.istro Oou diris: "Kio~
La tran1lilo de Majstro Li difektji;is' ...."

Eta Liu rcspon dis kontentige: "Jes,
ln tr anbilo de Mujstro Li difektigis.
Nun ne estas necese por ni labori
st rece kaj ni f'acile superos ilin. E1l
se lia truneilo ne estus difektita, ni
anknti povos superi lin per nia .plibon-
igita t.ranfrilo.." Saltante tien kaj reen ,
Eta Liu ridis en granda gojo ke li €1l
ne povis r eferrni sian bullon.

Majstro Ool1 silentis. Sajnis, ke io
estigis en lia cerbo, l{vankam liaj
manoj ankorau dal1rigis la laboron. Li
fiksis sian l'igardon SUl' la plibonigi ta
torntranllil0, kvazau en rncdito.

1'0st longa silento, Mnjstl'o 60u diris
.al Eta Liu, montrante al la ulia p1i.
bonigita tran1lilo ne uzatll: "Sendu
tiun ci tranllilon al Majstl'o Li."

i\pcnau ma1fel'mantc la bullon por
.demandi, Eta Liu ekpensis, kc tion li
ne devas fari. 'famcn li denove pcnsis

.1,e li cble misaudis, au ke li ne audis
ldare pro la ekscesa gojo. Do li ree
faris demandon: "Kion~"

Majstro Ool1 Jetis al li ekrigardon
kaj montris pcr sia fingro la tran1lilo11,

.·dirante: "Donu gin al Mojstro Li"
Eta Liu mire rigardis lin: "Kion vi

faros Majstro 00u9 Ou vi nc plu
konlmrsosl s.e tiu 1li tran1lil0 estos
aendita al Maj:ltl'O Li, lli-foje la ruga
flago iros en liajn manojn."

Majstro 0011 kapjesis: "Plej grave.
estas plcnumi la taskon. Se li ne havus
trancilon. la tasko cstus malfacile
plenumcbla. Kio estas pli grav:H CU
1a ruga flago, al1 la tasko'l"

.La vortojn (lc Oou Eta Liu jam
komprel1is, sed rcstis ankorau io neklaru
en lia penso. Volc·ne·voleli prenis la
tranllilon kaj gin sendis al Majstl'o Li.

Tagmeze, Majstro O"l1 mangls kun
Eta Liu.

"Majstro Oou, 1li-foje forvaporigas
por ni la espero pri 1:J.ruga flago 1"
diris Eta Liu kun plenbu80 da kuirita
gauliango*. Li dn.ul'e macadis sed ne
ellglutid gin.

"Eta Liu, kia cspcro forvaporigas
.po·rnH" Majstro CJU dcm::mdis lin
,ekstrabillte.

"Espero pri b ruga flago 1" Eta Liu
respondis~ln11l ll\alkontcnt.o, vidant.c ke
Majstro Oou sin hjnigas lin tutc jJe

kompreni. Li fonnetis slan mango-
skatolon sur Ia teron kaj s'tarigis por
foriri.

"Ne f or iru ;" Majst.ro Oou lin kaptis
ka.j diris, "Sidigu, Eta Liul"

Majstro 0011 elpolligis sian pipon kies
hraza forneto jam farigis brileflava
pro longtempa uzado, Li enmetis taba-
kon en gin kaj komeneis llmaci.

Eta Liu ;kkomprEmis ke venos mal-
agrablaj horoj. Oar estas kutimo de
Majstro Oou, ke li 1liambabilas senfine,
kiam liaj lipoj tUBaSla pipon.

"Eta Liu, por ldo ni lwnlmrsas' Ou
por plenumi la taskon pli rapide'l"

"Jes," Eta Liu rcspondis lmn scka
kaj tirata v.oco,

S:l1accfumis :Majstro Oou dum longa
tempo, kaj diris, ekkracinte salivon:
"Por plenumi la taskon. tio ne estas
afel'o de unu persono. Ni ne priparo-
111aliajn; ni parol unur pri nia Sovetia
i{amol'udo Morilov. Li venis en Oinion
de tiom malprol~sime. Por ki09 Ou por
ruga fbgo' Ou li ne povus same
l'icevi rugan flagon en sia propra lan-
do'l Kiel la fabrikestro diris, li venis
por helpi nin·... "

,Auqinte ke la kutimaj vortoj denove
elsprucis elli, Eta Liu rapidis interrom-
pi lin: "Nu. nu, sufi1las, tion mi scias.
Sed tio estas tute alia afero. Kiel tio
koncernas ltt donacon de nia torntran1l·
ilo al Majstro LH"

Malrapideme :Majstro Oou frape eligis '
la tabak·cilldron kaj diris: "Tio estas

LABORISTO EN KONKURSO
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Interbabilas flustre tre amike,

"Sur Ia l!iel' duope flugas hirundetoj ,
Kaj la ostardoj vivas sur sablej' en paro ; 1
Kial prokrastas via festo geedziga, ==::_:.:Post la gefianlligo pasis jam plenjaro I
Elataras vi en rondo de f ra.tiuoj ,
En milici' sonoras nomo Iia,
Inter mil kaj mil gejunuloj belaj
Jen vi ekplaels unu al alia.
Kontentas vi je via 'rnemelektot-l,
Kaj ankati Ia gepatroj gin favoras.
Sed strangel post via gefianlligo
Nur 1liam pli fervore vi Iaboras.
Jen li. kondukas interhelpan grupon,
Kaj ne ripozas dum la tuta tago,
Dum vi nin gvidas bpel-pajlplekta]ojn
Plek ti kaj ~1lforgcs:lS pri l' stomako.
La prokrastitan f'eston jam atendas
La tutvilogo kun malpacienco ,
Mc1onon tromaturan sur la bedo
Lasante, kion planas vi en menao f "

"Oi,inre 1lie disvolvlgas produktado,
Modelojn oni jam elektos de laboro,
Akvo malsupren kuras, homoj-supren,
Do kiu ne sopiras al honorol
Junulliganoj estu pioniroj I
Fianl!,)n mi defiis pri konkuro ,
Ciu decidis penlabo ri gvide
Por esti elektita modelulo,
Jen elektita el vilag' ka] el distrikto
Kaj esk'ortita gubernien kun muziko ,
Kun ruga flor' aurbruste, en kunveno
Ni sidos kune a.ntal1 Ia publiko,
Verdaj folioj flirtas lal1 la vento
Kaj ruga.j floroj ravas Ia okulojn,
Prenan te nin kiel modeloin siajn
hros. kun gesto ~iuj gejunuloj.
La jubil-fest' farigu geedziga festo,
La heroglaso estu glaso de amoro ,
K'1j guberniestro estos nia a.testanto,
Ni tiam interBallgos floron kontrati floro 1"

Elllinigis S. J. Zee.

1) Plekti pajlcapelan plektaJo" estas la
Pingjuan-gubernio,

2) En Pingjuan kutime nomas 111 memdecidan geedzibon 'meinelekto'
~")~.lIt~llIt'.III. '1I1••~.n.~.nl::II'~.""~"Jt' ••••..111•••11''1I1••tl~'~'II""IJ" .1•••••lr.~.lu··.II.~·•••··n••-.n. ·.III~'lll •.•n.~

la unu sama afero. Kial vi diris alia1 ili!on, mi ja ne povus fari tiom mu1te.
Oni venis helpi nin konstrui nian landon Krom mi, vi ankal1. farls vian parton."
de mi10jn da ki1ometroj malproksime,
se ni mem, por 1a ruga flago, retenus "La trancil0 apartenas al nia fabrlko,
la tran1lilon .kaj ne pruntus gin al tiu, kaj plibonigi gin estas mia devo. Vi
ldu bezonas, kion tio signifus~" laboras por la fabriko, komPleneble mi

La unuan fo~on Eta Liu tiel tuBigis. devis prunti gin al vi." Li diris mon-
., trante la sovetianon: "El\ nia Sovetia

ke li e1l ne sciis kion li devas diri al frato venis helpi nin je nia produktado
~{ajstro 00l1. Li nur sentis, lw Majstfo kaj konstruado, se mi ne pruntus al vi
Oou estas vere tre bona hom9· tranllilon neuzatan, C:.J mi pravus~"

Kiam la konkursado finigis, Majstro
Li faris unu pecon pli 01 Majstro Oou. Ili du. atribuis la meriton unu al Ia.
La sindikatestro portante la rugan alia kaj lliu el ili diris ke li mem ne
flagon, kaj la fa.brikestro, la sekretario e3tas tal1ga.
de la parti1lel0, la laboristoj kaj ofic- Inter la homamaso iuj diris: "La
istoj, lliuj venis gratuli Majstron Li. "l'uga flago devas esti donata al Majstro

Tio faris Majstron Li hontema. Li Li, 1lar li starigis la rekordon." Kaj
peusis, ke sen 1'1 tranililo de Majstro iuj aliaj diris: "Majstro Ooi1 devas
0011estus neeble por li ricevi la rugan l'icevi la rugan flagon, l\ar li plibonigis
flagon. Kaj li diris al1a sindikatestro: la instrumenton, pligrandigis la pro-
"Estro. la 1'uga.n flagon mi ne povas dukton, kaj helpis alian fari plimulte."
akcepti. vi·devas gin doni al Majstro OiuJ' ~etis sin en la disputadon.
60l1. Oar mia. trancilo difektigi3. Maj· J
stro Oou Druntis al mi sian plibonigitan. La sindikatestro' kun Ia·fabrikestro
Se mi ne' uzus lian tranllilon, li estus kaj sekretario de parti~nl0 .mallal1te

ja:n antaulonge min interkonsiligis. kaj. poste l.li1te dirls:
superinta. Tial la ruga "Si1entigul" Ciuj si1entigis, kaj li dal1r-
flago ne devas e3ti don- igis: "Por bonvenigi nian urtuan Nacian
a.ta al mi, malgral1 ke Feston, ni bone faris nian produktan
mi faris iom pli multe 01 konkurson. Oiuj eerbumis, plibonigis
li." instrumentojn, laboris speciale energie,

Anta\i 01 la. sindikat- rompis la malnovan rekordon, kaj mon-
estro komencis respondi, tris altan klasso1idarecon dum la kon-
Mujstro Oou enpremis kur3ado. Morga\1 ni faros ankoral1 unu
sin tra la homamaso kaj rugan flagon kaj arangos kunvenon de
diris: "Oiuj kondi1loj la tuta fabriko, en kiu per tiu 1liflago
estis jam klare difinitaj ni premios Majstron Li kiel rekordo-
antal1 la konkursado, ke stariginton, kaj per la alia ni premi08
la rug'1 flago ap'1rtenos Majstron Ool1 kielkonkurs-modelon.
al tiu. kiu s.tarigos la Ou vi konsentas'l"
plej altan rckordon scn
fuslabora]o ... "

Mujstro Li interrompis
lin dirante: "Se vi ne
pl'll ttU3 al mi la tran-

lef (I krommetio de oirinoj el1

Oiuj respondis
sentasl"

unuvolle: "Ni kon-

Trad. Espano Jam

'.ji. An:Jropogoll sorghUl1t
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Kamparano diligenta kaj mizeru, Lia
lnboro, kiu estis antal1e malesti-
mata, nun nobli~as post la liberi~o
de Cinio. Li komencis esti estimata
ku] elektigis kiel Iabora heroo pro sin
valora kontribuo en la produktado, kaj
partonrenis multajn superarn kon-
gresojn kaj gravajn taskojn. Poste li
farigis guberniestro, kaj ea purto prenis
Ia solenon por la fondigo de nova Cinio.
Li estas jam fame konata tra la tut a
lando.

( •••.••• ""w- ~ ••••• ~ .•••..•••••••••.• ~ .••...••.•.••••.•••••.•••••.•••••..•••..••...•. a....-~_ •...•..••..•...•..•..•...••..••.•..•.•••""-, .•.•~ --. .•.•••.•._?

~.LABORANTA I(AMPARANO ~
1 FARIGIS I-IEROO ~
~ -Rakonto pri la suprenturniqo de Cu Fu-seng->- ~
I A '
l.........-..-'"r ••.••.••....--..-"'~._·VangSi-Kian (3: $ M}·_·,·-...•.......~_ · ~-~

Tio estas la glora travivajo de Cu
Fu-seng (*i~\JJr}). Kaj ae ni, li ne
estas la sola ka] speciala ekzemplo , sin
trovas anko rati dekmiloj da laborantaj
kamparanoj kiuj marsaa •sur la aama
voio kiel u,

Dekdu ja1'ojn antatie, Ii, kiel ciuj
kamparanoj , vivis en luktado kun mal-
sato kaj rroato , Kiam Iia avo mortis,
li ne havis monon aaeti por li aerkon,
kaj enterigis Iin nur ciri~ativolvitan
per -pajlosnuro , Lia patro estis pend-
igite vipata de la bienulo , al kiu li
suldis lupagon de kampoj. Post tio li
malsanigts kaj rnortia.

Dum la juna~o Cu Pu-seng almozia,
pastis bovojn kaj porko in. En vintro
li ne havis vestajon vatitan. Kiam li
maturigis, . li kulturis kampojn por
bienulo , Li tiel diligente kaj senrekom-
pence laboris por la bienul0, sed li
ankorau ricevis ofte vipadon kaj insul-
tojn. En tia vivaao ec pli malbona 01
tiu de bovoj kaj cevaloj, kion oni I;..0vus
cspe1'i pri la estonteco~ Nenionl Guste
kiel iu cina proverbo diras: Tio estas
"son~i dumtage".

Sed kiam li agis pli 01 30 jarojn,
venis la Okavoja Armeo, kaj okazis
gigant:1 sango.

Komence, la bienuloj ankorau volis
profiti b t1'adician reakcian potencon.
lli organizis regpotencon k~n du viza-
goj: publike ili sin sajnigis subteni la
1'ezistmiliton lwntrau la invado de
jnpanaj impe•.iistoj, sed sek1'ete il~
trai1smetis ciujn sargojn de labo1'o kaJ
pl'ovizo sur la malricajn kamparanojn,
kiui devis kaj labori per siaj manoj
1," j" pao-i monon. Kiam oni p1'oponis
-~;~i'igi~Hlmdefendan trupon, la bien-
uluj pensi8: "Tio estas dangera afe1'o,
csLUS bone ke la malriauloj respondecu 1"
Iii <10devigis Cu Fu-seng kaj cete1'ajn
ok persouojn o1'ganizi gerilon.

Sed la malriculoj ekhavis potencon,
kiam pafiloj falia en iliajn manojn.
j,'oje, sub la gvido de Cu Fu·scng la
malriculoj likvidis la bienulojn je ilia
koruptajo. lli eksigis la malnovan
vilagestron kaj Cu Fu-seng mem elekt-
igis.

La bienuloj nevoionte cedis kaj
utiligante la latilegan nomon de l'
Asocio de Kontraumalamikaj Kuo-
mintang-anoj o1'ganizigis por kase fa~i-
dctruojn kaj fabriki sabotojn. lli sendis
subau.skultanton al la kunveno pre-
zidita de Cu Fu·Seng, kaj jetis iltonojn
en la kunvencjoil. Sed Cu Fu-seng
neniom sanceligis, kaj post esplo1'o li
gvidis 1:l.popolamason ilill submeti.

Sed la bienuloj
humanaj, kiam ili
plej l,ruela "ek-
stormo" de la
japanaj malami-
koj, 1:l. bienuloj
malka!le komplotis
kuJ" ili.

fa1'igis despli mal-
ma1sukcesia. En la

Tiam nia cefa
forto precipe uzis
la facilmovan ba-
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talmetodon por frakasi la "ekste1'mon"
de la malamikoj kaj evitis frontan
kontakton kun ili, kaj sekve siatempe
translokigis sin al ekstera batalfronto ,

Cu Fu·seng kun siaj batalantoj tam en
reatis aukor ati ce la intcrna batalfronto.

La unuan aferon kiun li volis far i,
ne estis forfug1. Li diskasis cn mul-
tajn dornojn pli 01 tridek mil kilo-
gramojn da lmpostgreno deponata en
la vila~o kaj allkati saguce disdonis iom
al 10.bienu1oj, avertante: "Vi nepovus
demeti vinn respondecon, sc la rizon vi
perdus 1"

Li lokigis ensekurejon 18 revoluciajn
kadrojn ripozantajn pro mnlsano, Kaj
fine, defendante la popolamason li kun
siaj batalantoj geri.le ba talis kontrati
Ia malamiko j.

Tiam en la ci1'kauaj vilagoj cie sin
trovis malamikoj, nur airkau du kilome-
trojn fo1'. La malamikoj malsukcesis sep
fojojn en la provo lin kapti sed la okan
fojon li cstis kaptita. La malamikoj
enversis g1'andan kvanton da akvo
en lian buson po1' devigi lin eldih kic
estas kasataj la pafiloj, rizo, kaj 1'evo-
luciaj kadroj. Pro la torturo li svenig
je sep fojoj, sed fi1'me kunp1'emante
siajn dentojn li neniun vorton eldiris.
Fine li estis elsavita de la vilagrnilic-
anoj.

Post nelonge, la "ekstermo" de la
malamikoj frakasigis, kaj la bienuloj
kiuj komplotis kun la malamikoj forku1'-
is. Tamen Cu Fu·seng nun ne havis
jall; hejmon. Gi estis fo1'bruligita de
la malamikoj kaj ankau en gi la objek-
,toj estis forrabitaj. Sed li gaje diris:
"La fina venko estas nia 1"

Lal110nge de la apuda soseo la mal-
amikoj arangis vicon da st1'ategiaj punk-
toj. La plej p1'oksirna strategia jmnk-
to Hojang ( rnJl~ -) estis nu1' du kilome-
trojn~ de Kiatiliang-Vilago (~':Ri1) en
kiu Cu Fu·seng logis. Inter tiu stra-
tegia punkto kaj la vilago kusis nur
1:!emalp1'ofunda Ji-Rivel'o (i!rrnJ). Tie
Cu Fu-seng kuu siaj milicanoj persiste
bataladis kont1'au la malamikoj dum
du ja1'oj, kaj la malamikoj ne povis
transpasi la riveron.

La vilaganoj kantis:

Larga, lar~a la rive1'o aga Ji,
Du mondoj kla1'e dividigas apud gl.
Oriente rabas greg' de perfiduloj.
Bravuloj, transe, hejm·defendas nun

por 81.
Se al1dacus iri okcidenten la aculoj,
Krom mo1'to ilin ja atendas nenio

pli.

Ce la bo1'do, ldu limis nin de la
malamikoj, ne ekzistis t1'anceo, nek
abatiso au pikildrata barilo. Tiam nia
batalado ne havis fiksitajn frontojn.
Kie trovigis tia homo kia Cu Fu-seng,
tie ni havis do fo1'tikan bazon po1'
rezistbatali kontrau la japana invado.

Ec en tia ni.alfacila situacio, Cu Fu-
seng jam gvidis la farmulojn postuli
de la bienu10j malaltigi kvaronon la
lupagon de la kampoj. La bienuloj ne
konsentis, dirante ke ili estas maljustaj.

Ekridante,
"Maljustaj 1

Cu Fu.!leng respondis:
Ni do kalkulu." Li ek-

kalkulis la ekspluatajojn de la bienulo j.
Sed kiam li elkalkulis nur unu specon el
iliaj longjaraj ekatra] ekspluatajoj, la
bienuloj jam timigis, kaj petis, ke
CU Fu-seng ne kalkulu pluen, car
Ia kalkulado pruvis, ke por tion korn-
pensi jam la tuta kam poIuo dc In
bienuloj nc sufieas. lli pro mesis
mala ltig i jc kvarono Ia lupagon dc 10.
farmuloj.

Tamen ckzistis ankorati kelkaj oh-
stinaj bienuloj, lduj, sajnigante sin .ne-
havantaj jam grcnon, [uris al Cu Fu-
seng: "Vi serbu, se vi••trovus ee ni
grenon, vi gin tute forprenu 1"

Cu Fu-seng' tuj venigis laboriston,
kiu eldiris al li kie estas kasa ta 'la
greno dc ln blenulo i, kaj facile gin
malkovris. Cu Pu-Beng estis tarn en
indulgema; li for'prenis nur malg ran.
dan par ton de la greuo malko vrit a,
kiom la fa1'muloj rajtis preni.

kaj provis okazigi familian 'kunvcnon,
(tio eatis eksterordlnara afero en fel'ida
vilago 1) en kiu ili f'aria planon .de
familia produktador .ciu proponis por
si kian kaj kiom multan Iabo ron li
plenumos: J~aj ankati i1i faris kri tikojn
unu al la alia.

Dum ilia kunveno , multe da prc-
greaemaj kamparano i kaj kadroi
apudestis. lli tuj diskonigis Ia aferon.
kiel venkan informon kaj instigis en
alia] vilagoj furi. 1~ samon.

Poste, Cu Fuseng' atazig is en sia
f amillo premion por ekstra produkto.
Tio multc plia1tigis la labor emon , Ka j
cn ti a medio la sinteno de 1ia pat rino
ankuti nature §an~igis.

Autatie, se virino Iuboris sur kampoj ,
oni oftc knuaideris tion afero hontinda,
La edzino de Cu Fu-seng rouipis tiun
malbonan kutimon: Si intence gvidis
kelkajn virinojn , veturtg ' caretojn
plenajn de f'ekajo dum Ia foi ro de la
kampar ano j. Pro sia bona laboro si
elektigis kiel la estro de Ia virina
produktgrupo dc la vilago.

.Krorno, Cu F'u-seng gvidis la kam-
parano in kulturi kotonon, spini fade-
nojn, teksi stofon, kaj iniciati koopera-
tivon. Ciuj Ia auprcdirita i objektoj
cstis antatie impor tataj de ekstere.
Nuu iJi mem produktis i.lin kaj Iaboris
sub la dirckto dc Prezidanto Mau.

En~a novjaro, por
festi Ja sukccson de
la lupaga mala1tigo,
ili a1'angis teat1'o-
grupon kaj jango-
truponl.) J~aj ludis
altpieddancon2) ec·ae
la rive1'bordo. Vid-
ante tiun st1'angan
manifestachll1, la
transbordaj malami-
koj estis timigitaj,
kaj tuj ekJwsis sin
en la testudoseloll-
la 1'cduton.

En la pl'intempo de
1944 j., heJpe de la
Libe1'iga .Armeo, la
malamikaj st1'ategiaj
punktoj cirkati ili
estis forigitaj, kaj
nur tiam ili povis
trankviIe labo1'i lwj 1'ipozi.

Cu Fu-seng montris ne nur sian
b1'avecon kaj obstiuecon kontrati sub-
prerno kaj ekspluato, sed l110ntris
ankau admil'indan kapablon en 1/l.pro-
duktado.

cU FU-~ENG. LA LABOR-HEROO. PAROLAS CE

LA ?OPOLA KONSILlc;A K9NFERENCO

La unua li respondis la nlvokon de
Prezidanto Mau. Li gvidis la kamp-
aranojn starigi interhelpan grupon.
Tiam en iJia vilago la bovoj estis llau-
dekone forrabitaj de la malal:ililwj, kaj
restis nur ok bovidoj. Nur dank' aJ
la nova produktmetodo dc interhelpa
grupo oni sukcesis elplugi la tc1'on de
la tuta vilago. Li ankati kultu1'is pli
01 cent a1'ojn dc vi1'ga tero kaj plantis
multajn arbojn.

Lia novtipa familio, Jdun li refo1';nis,
kauzis grandajn surpl'izon kaj adm,iron
de multaj kamparanoj. Tinffi ni::Lj
vilagoj ankornu troyjgb en fcuda
kutimo. La maljuna patrino de Cu
Fu-seng estis gustc la tipo. Ekz. si
estis laborema, sed si ne volis ke Cu
Fu-ileng fa1'u ekstere labol'ojn kOl1trau
la japana invado. Preeipe si malaprobis
virinojn eliri' kunven1. En la familio
si mast1'is sola lau· la trndicio J~:Jj
obstine rifuzis ian ajn novan pro-
ponon.

Cu Fu ileng pacicnce persvadis sin,

l1ia devizo estis: "De prop1'a forto ni
dependu, la malfacilojn ni mem venku."

En la Labormodela K;mvcno de la
Cent1'a Santung.ProvillCO (ilI1E1lJ), 1944
j. Cu Fu·seng estis clektita kiel labo1'-
heroo, kaj estis p1'emiita. per g1'allda
bo'1o. Tion la kamparanoj kun g1'anda,
intereso priparolis.

Sur li:1.revena vojo Cieoni bonvenigis,
Iln. Li ankau cle propagandis p1'i la
utileco de laborado.

Nun oni elektis lin unu el 1:":
guberniaj konsilanoj. En kamparana
vesto li aeestis la kl1nvenon de la
konsilo. Multaj famuloj kaj sinjo1'oj.
kiuj sidis kl1n li, rigardb lin kun mi1'o
kaj iom' da malestimo.

Ell'la Jmnveno, estis bienuloj l~iuj.,
ree plendis ke la fa1'muloj l1luljuste'
m~laltigis sian lupagon de ilia kampo.
Cu l!'u seng tuj eksta1'is kaj 1'akontis.
pri sia vivo kaj kial estas necese
malaltigi la lupagoll do la kampo por
la rezistmilito kontrau la japana invado.
Lia parol0 akiris aplaudojn de la tuta.
kunveno kaj fermigis la busojn al la
bicnuloj.

n.aJ oni do dektis lin kiel vic-estron
dc la konsil0. Ciuj homoj de divcrsaj,
tavoloj ne povis ne admi1'i.lin.

(Dnt1.r/gota sur p. 7.)
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LOTUS-LAGO
-Sun Li (~ "1/!.)-

En 1913 la verkinto naski~is en iu vilago de Hopej-Provinco, La infanagon u trapasis en sia hejm-
vilago. Dekkvarjara li sukccsis en la enira ekzameno de Juteh-Mezlernejo (~'f!I!.tp~) en Paoting (1~~),
kie li finis sian edukon de supera mezlernejo •..Ankorau en la malsupera mezlernejo, li jam komencis
kont{j.bui al la lerneja bulteno. La tiamaj kontribuajoj estis plejparte prozajoj, rakontoj pri kampara
vivo. Elirinte la mezlernejon li komencis vagadi en Pekino laborante kiel et-funkciulo kaj lernadis kaj
kontribuadis. En 1936 li instruis en elementa lernejo proksime de Pajjang-Tiim (l'-lU~). Dum la anti-
japana milito li pa ctoprenis kulturan laboronen Mez-Hopej. Eu la jaro 1939 li estis tranalokig ita al
laborpostcuo en montara rcgiono lle Fuping (~.zpc), kie li laboris kiel jurnalisto, redaktoro kaj literatura
i.nstr uisto. En 1943 li labor ad ie kaj lernadis en la literatura fakultato de la Lusina Artista Instituto
O'i'il.~~Wi.J\:Hii:)en J'en-an, kaj dume li verkis la rakonton "Lotus-Lago". Post la kapitulaco de Japanio
li rei ris al Mez-Hope] partoproni la agraran reformon. En 1949 li iris Tienzin-on (7C(,lt), kie li ek-
laboris kiel Iitcra.turn redaktoro,

Liaj rakou toj aper is on la kolokto]. "Lotus-Lago", "Admol1o", "Fragmitflora Lagcto", kaj "Ti-
f'aof'alna Tcraso". "Kanto Kampara." cstas lia mezlonga novelo. Liaj verkoj pri literatura tcorio estas
"Lcrnado de Literaturo" kaj "Escoj PriLiteraturo". Li verkis ankati "Pri Lusin" por la geknaboj.

Luno lcvigis; En la korto eatis au blanka nubo. De tempo al tcmpo "Kaj la ecterajf"
refresige kaj pure. La dumtage splititaj si jetis rigardon al la lago, kiu 1Iajnis "Ili rostas ankoral1 en la distrikta
fragmitotigoj estis malseketaj kaj kon- argenta mondo. Super Ia akvo pendis oficejo. Kie estas palljof" diris
venis por matplektado. Virino sidis vualo de maldika travidebla nebulo, 8uejseng:
meze de la korto kun longaj kaj Brizo alblovis kunportante f'resan odor-

., "Dormas," respondis la virino.molg1ataj fragmitotigoj implikitaj sur la on de lotusaj floroj kaj folioj.
fingroj. Lli, mald.ikaj k:1j dclikataj , La pordo restis malfermi ta, llar la "Kaj Sial1hua (/H\~)f"
'~altetis en sia sino, odzo ankorati no revenis. "Li helpis la avon dum tuta duon-

So oni deman dus: kiom da fragmit- Li fine venis hejmen tro ma1frue. tago kolekti aalikoko-korbojn kaj en-
ejoj trovigas en la lageto Pajjang La junulo havis llirknu dudek jarojn, litigis tre frue. Kial. ne revenas la
Tian (8i,('iJii)f Neniuscias. Kajkiom da Surkapo granda pajlqllapel0. pi11'e aliaj'"
fragmito gi produktas lliujaref Neniu blanka llemizo kaj nig ra pantalono 8uejseng ridetis, La edzino rimarkis
scias, Oni scids nur, kc ciujare kiam suprenfaldita gis super la genuoj. Ion rrekutiman en lia rideto.
la fragmitofloroj disflugas kaj fragmito- Piodoj nudaj. Li eatis 8uej'seng (7~!t), "Kio okazis al vH"
folioj flavigas, Ia tuta rikolto, kiun oni Ia llefo de gerila grupo en Sial1vej- 8uejseng diris subvober "Morgau mi
kunmetas en amaso jn sur la libera juang (/J.'.~fjj't-Malgranda Fragmito-
1 ". k '" P' , aligos al Ia distrikta trupo ",p aco ,,11'au ajjang' Tian, faras vilago) kaj partia respondeculo de la

fragmitan muregon. Virinoj plektas vilago. Hodial1 li kondukis la grup- Ektremis la fingroj de la virino,
matojn sur plaeoj kaj en korto], Kiom anojn al la distrikta ofieejo por par. sajne fragmitospiito trancis sian fin-
da matoj ili plcktasf En junio, kiam la . topreni kunvenon. gron,si metis gin al la bu1l0kaj sulletis.
lagakvo levigas, sennombraJ' ilipoJ' 8uejseng dal1rigis: "Hodial11a guber·"Kial vi revenas tiel malfrue ho-eksportas llien la briIante blankajn nia komisaro 'kunvokis nin al' kunveno.diauf" La virino demandis kaplev.matojn, kaj post nelongo la lo~alltoj Se la malamiko starigus bazon en la

anto kun rideto kaj levigis por alporti '" .en urboj kaj vilag~oj de lliuJ' lokoJ' J'am - vilago Tungkou (Fiil []), gl intcrligi~sal li vespermangon. Suejseng sidigis surhavas delik_atajn matojn kun belaJ' kun la vilago Tuaneun UifuH) kaj lala stupo kaj diris:desegnoj. Ciuj konkure acetas. batalsituaeio de nia lago tute sangigos.
"Bonaj matoj, matoj el Pa.jjang "Ne genu vinj mi jam mangis." En la kunveno oni deeidis starigi distri_

Tian 1" La virino residigis sur la mato. 8i ktan trupon. Mi la unua levis. manon
por aligo." ,La virino plektadis kaj bi11dal1 sub rigardis al la vizago de la odzo kaj

·ilikusas jam granda peco plektita. 8i rimarkis, ke li iom rugigas kaj spiregas La virino diris kun klinita kapo:
sidis kvazal1 sur pura ncgkovrita tero dum parol0, §i demandis: "Vi estas lliam tre fervora."
•..•••••.•.•.•,.,.. ~ .••••••.••.•.•••_ .•.••..•.•.•••.- •••.••••.•.••••..-.., ..•• .a •••••••.•••"," •.••••.., ••••.•••••••.•.•.•••••••_ ••••.•..•••.••••••.••••.•.••.•••••.••..••...•.•.••.•••.••..••••..••..••..••.•.•& ..••"'T .•••.•...••.•...•.••...•••.•.•.•••..•...••A •..•

Laboranta Kamparano, ..
(daY,rigo de P. 6.)

En la jaro 1945, la llina rczistmilito
kontral1 Japanio venkis. Sed tuj poste
la Kuomintanga reakeiularo komeneis la
internan militon, atakis ia liberigitan
regi~~on, kaj, okupis la hejmvilagon
de Cu Fu·seng.

Nun Cu Fu-seng rekomeneis miIitan
vivon. Li forlasis siajn patrinon kaj
edzinon, Birme translokigis multajn
.ka~rojn kaj kriplajn batalantojn al
ph sekura loko kaj prellis sur Sill la
laboron helpi la batalfronton.

Kiam la atakantoj retirigis Cu
Fu-seng estis enoficigita kiel' dis.
triktestro de Cingto-Distrikto ('jlf~ti!!:i),
kiu 03 tis plej teruro tramplita de la
malamikoj. Tie, kune kun la logalltoj
travivintaj grandan suferadon, Cu
Fu-seng vivis ell ma1faeil0 kaj mizero.
La domoj, litoj kaj arboj estis for-
bruligitaj· dc la mala.mikoj, la kaldronoj

.det:ui~aj kaj la m~Dgajoj kaj brutoj for.
rablt~J. Pro tio Cu Fu.sen'g ne dormis
sur lito dum duono da jaro, kaj li kun
la logantoj kuiris rizon per tervazo

kaj mangis sova-
gajn lcgomojn. Re-
gis ankau epidemio.
Cu FU-Beng tamell
sukeosis savi la
vilagon per <1iversa j
rimedoj, ke neniu
mortis de malsato
kaj nenie oni trovis
terpecon nekultur·

ita. Li bone plenumis la, malfaeilan
kaj pezan taskon kiun donis al li la
supera instaneo.

Poste li estris Jinan-Gubernion (vr
mJl!*).

Kiam la mondskua Huajhaj (iffjlff,)-
Venkego komencigis, li kun pli 01 tri
mil volontuloj-laborantoj laboris sur la
fronto je brankardoportado kaj trans-
portado de provizajoj.

8'e oni nomas mirakl0 en milita
historio la venkon de la Popola Liberiga
Armeo kil.l cstis malbone ekipita sed
venkis la malamilwjn, estas ankol'au
pli granda mirakl0, ke la. volontuloj-
laborantoj, kiuj scndadis provizajojn
al la batalantaj trupoj sur la fronto
per primitivaj veturiloj, vektoj, kaj cll
per siaj sultroj kaj tra miloj da
ldlometroj por plenullli la bezonojn de
1&miliono da Liberigaj Armeanoj jc
koneent:ika agado; kaj kiuj tiel
konkuris kun la flugma§inoj, vagonaroj,
kaj autornobiloj de la malamikoj l,aj
ilin venkis.

~ La brankardo·tacmento gvidata do
Cu Fu·seng estis en la fronto dum tri
monatoj, l,aj piediris milojn da kiloi:ne-
troj tra, kvar provincoj. lli senllcse
labori~ ell sub aeroplanoj kaj kanonfaj.
roj. Cu Fu,§eng ofte ne dormis tra.
3·4 noktoj por daurigi la noktan
marsadon.

Kiam ili venis en nove liberigitan
regiollon, ili ne havis~mangajojn. Sed
la tallmentanoj de Cu Fu-seng estis

kapablaj;' ili sciis bone propagandi kaj
mobilizi la logan tojn liveri al ili
mangajojn. lli oftc donis latrovitajn
mangajojn unue al la v·unditojj en
frosta vintro iIi mar1lis nudpiedaj sur
nego kaj demetis siajn vatitajn sur-
tutojn por sirmi la. vunditojn; 'ili
kuragigis ilin kaj ell helpis la grave-
vunditojn urini kaj feki. La vunditaj
batalantoj estis kortusita.j gis larmoj,
kaj traktis ilin kiel' Biajn proprajll
patrojn l,aj fratojn, jurante ke iH
reiros Bur la fron ton kiel eble plej
frue por mortigi pli da malamikoj.

Eble estas Illistero por vi la venko
de la Popola liberiga armeo' Nenia
Illistero 1 Jcn la supreskri.bitaj faktoj
estas la fontb de gia senrivala fortego.

La liberiga milito nun finigis kaj
nasldgis la nova Cinio. Forlasinte la
fronton Cu Fu,seng tuj iris al Pekino
por lleesti la l'olitika.n KOllsiliga.n Kon-
fcrencon. Li vidia Prezidanton Mau,
kiu afabl0 manpremis kaj paroiis kun
li. Li farigis la direkto por la an ta.l1.
eniro de la cinaj kamparanoj kaj ilia
glora kaj tTiul1lI:l standardo.

Trad. Jungsen Jang.

1) J(mgo: speco de cilla kamparana lianto.
danco.

2) Altpicddanco: (.in.a popolludo. Oni
ligas al .<iaj piedoj dlL bastonoj~~ kiuj
plialtigas la korpon kaj serVIlS anstatau. la
piedoj; kllj o"i dllncas kaj lra"tas bastoll.
irante.

"Mi estas la llefo de gerila grupo en
la' vilago, estas kadro, kompreneble mi
devas stari antal1 lliuj. Aligis ankali
la aliaj. lli ne kuragas reveni tim-
ante ke Ia familianoj tirus je la vosto-),
Tial ili delegis min seiigi al Ia famlll-
anoj. Car ciuj opiniis, ke vi estas iom
pli klarvida inter Ia virinoj.

La virino diris nenion. Post mom-
ento:

"Se vi deeidas iri, mi ne retenos vin,
Sod kiu prizorgos la hejmon P?

8uejsellg montris al la llambreto de
la patro , ke si parolu pli mal1al1te,
ka] diris:

"La hejmo havos
siajn prtzo rgan-
to jn, Sed nia vilago

,estas malgranda,
kaj llifoje sep
homoj jam aligas
al la armeo,
Junuloj . malmult .
iias en Ia vilago,
tial oni ne povas en oio dependi
de aliaj. Hejme vi devas Iabori pIi
multe. Palljo estas maljunn kaj Siali'
hua ankorati ne tatigas,"

La virino iom ma,lgojis, sed ne ploris,
§i dirili simple: '

"Estas bone se vi kornprenas la
malfaeilajojn en la hejmo."

Suejseng volis sin konsoli, sed li
havis multon por konsideri kaj prepari,
tial li diris nu'r:

"Nun prenu sur vin la pezegan
sargon. Forpelinte la diablojn,") mi
r~venos kaj dankos vin."

Tion parolinte li ekiris viziti la.
najbarajn domojn kaj diris, ke li
parolos kun la pa.tro je la reveno.

Li revenis hejmen kiam la koko
komoneis kokeriki. La virino ankoral1
sidis senmove en la korto atendante.

"Se vi havas ion por admoni, parolu
nun," si diris.

"Mi havas n,enion por diri. Nun mi
foriras, vi devas senllese progresi, lerlli
kaj produkti,"

"Jes."

"N eniam restu post la aliaj 1"

"Jes, kaj kion' ankoraui"

"Ne estu kaptita viva de la mal.
amikoj kaj perfiduloj. Se vi estus
kaptata, luktu gis morto 1" Li eldiris
fine la plej gravajn vortojn. La virino
jesis kun larmo.

La sekvantan tagon, la. virino pret.
igis por li malgrandan pakajon, en

. ldu estis kompleto da novaj sOllsub•
1Itofaj vestoj, nova vistuko kaj paro da.
!!ovaj suoj. La samon alportis ankal1
la najbaroj kaj petis 8uejseng trans.
doni al 'iliaj edzoj al1 filoj.
'-La tuta -familio akompanis lin ekster

la pordon. La patro tenante Sial1hua'n
je la mano diris al li:

"Tio estas glora afero, kioll vi' faras,
kaj mi ne retenas vin. Nun iru
trankvile. ViaJl edzinon kaj infanon
mi prizorgos. Pri nenio maltrankviligu."

Viroj kaj virinoj do la. tuta vilago,
junaj kaj maljunaj, venis iin adiauii
8uejseng ridetis al ili kaj forveturis
per boato.

* * *
(Daurigo!a sur p. 8.)

)-. ~----------~------~,
GRAVA KOREKTO

En No. 6, p. 5, K. 1, L. 18 la vorto
':Nordoriento" dcvas esti legata
"Nordokcidento"

7
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timu. Kiu ja ne povus pafadi tle-
kaurantel"

(dallrigo de P: 7)
Tamen virinoj malfacile cedis al la

abrupta disigo. Du tagojn poste,
kunvenis kvar junaj edzinoj en la
h ejmo de suejseng kaj interkoneiligts,

"Oni di ras , ke ili ankorati ne foriris.
Mi ne 'tiras je la vosto', sed for-
g eais doni al li veston."

"Mi havas ion gravan paroli kun li."

La edzino de Suejseng interrompis;

"Sed Suejseng iam diris , k e la
diabloj volas okupi la viJagon Tung-
kou."

"Cu guste trafos nin tia hazarda
renkontigo~ Ni povas iri kaj reveni
senprokraste. "

"Mi ne emas iri, sed la bopatrino
volas, ke mi nepre vizitu lin ankorati-
fo~e. Tamen po r kio utilus vizito 1"

La virinoj tiam stcle enboati~is l\aj·
r emis transen al vilago Maeuang (,\;'\)[0·

Kiam ili alvenis ti e, ili ne kuragis
sCTci tra Ia strato sed iris al parenco
CC la f ino de la vilago. Tiu diris ul
ili:

"Vi venas malfrue. Hlerati ili ankorati .
estis tic lli, sed forlasis noktomeze kaj
neniu scias kien ili iris, Ne maltran-
kviligu pri ili, 8uejseng estis nomata.·
vicpelotonestro tuj post la alveno kaj
ciuj tre gojas ...."

lli adiauis la parencon kun 1'ugigo,
residigis en la boaton lcaj debordigis.
Baldau tagmezi~os. Sennuba vasta
firmamento. Tamen llur estis su1' la
akvo, fresa brizo iam alblovis el1a sudo
trans la juna rizo kaj fragmitaj pintoj.
Neniu boat<J trovigis sur 1a 1ago, ldu
similis a1 senlima ondanta hidrargo.

La virinoj iOlll ma1kontentis ltaj
malgojigis. Ciu malbenis seluete sian
senkorulon. Sed gejunuloj ofte direktas
sian penson al la suna flanko, kaj
specialc virinoj tre facile forgesas sian
cagrenon. Post nelonge ili jam reko-
mencis paroli kaj l'idi gaje.

"Jcn ili foriris, dirite faritel"

"Kaj tiel gajege kiel neniaml Oni
nc "i(lis lin tiel goja cc 011 novjaro au
co sia odzi go."

"Nun ec la paliso ne povas reteni
plu la <levalon."

"N e, 1:1 bridon gi forskuis 1"

"Aliginte al la armeo, oni tuj 1'01'-
gesas sian hejmon."

"Vi diris la veron. En nia domo
iam logis aro da junaj batalantoj, lduj
tuttagc kantis ltap1evante. IJi e1iris kaj
envenis, ciam kun kanto su1' la lipoj.
Ni neniam spcrtis tian gojon dUllt la
tuta vivo. Kiam ili okupigis pri nenio,
mi pensis stulte, ke nun ili certe
siJentos kun kJinita ka!.}o. Divenu,
kion ili fa1'is 1 lli desegnis pe1' kreto
D1ultajn ci1'klojn su1' 1a muro. Ciu
kauris en la korto kaj celis pe1' pafiJo.
J en ili kan tis denove 1"

IJi remis milde. La akvo. ce 1a
flankoj de la boato molc plaudis. Iu
el ili ektiris trapon4

) el la akv\l. La
trapo estis tre juna, malgranda kaj
laktoblanka.· 8i 1'ejetis gin en la akvon.
Gi denove nagis t1'ankvile sur la akvo
kaj dnurigis sian vegetadon. .

"Divenu, kie ili estas nun~"

"Lasu, eble ili kuris al1a <lielrando 1"

lli levis la kapon samtempe kaj
rigardis al malproksimo.

"Ha, tie venas sipo."

"Oj 1 japanoj 1
riga1'du ja ilian
vestajon 1"

"Remu rapide!"

I1i remis kun
tuta forto. Enkorc
ili eble iom pentis
pri sia senpripensa
vojago, au iom
kulpigis la forhin·
tojn. Sed i1i ekpen-

sis: n e estas tempo por revado, remu
rapide, Ia granda sipo sekvas tuj postel

La granda sipo postiris kunrapido.

Feliae tiuJ vmnoj naskigis kaj
kreskis en Pajjang Tian, kaj mariipulis
Ia boaton tre lerte, kiu kvazati forlasus
Ia akvan suprajon ka] saltis ki el ezoko.
lli amikigis kun la boato ekde irifanago
kaj sub iJiaj manoj ~i flugis kiel
glitbobeno dum teksado au kudrilo dum
kudrado.

Sc la .rnulamiko j > atiugus ilin, iJi
dronigu sin en la akvo 1

Post iJi la g randa sipo veturis tre
rapide. Nun la di ablo j estis k lare
.videbla.i. La , virinoj kunprernis la
dentojn kaj venkis sian ko rba.tadon.
IJiaj reman taj brakoj tamen ne ma lvi-
gligis pro konfuzigo. La akvo plaiidis
brue ce la flankoj dc la boato.

"Ni remu al Lo tus-Lago , kie Ia
akvo estas malpro runda kaj granda
sipo ne povas pasi"

lli direktis 1a boaton al 1a vastcga
Lo tus-Lago, La senlima amaso da
densdense interprernitaj lotusfolioj
etendigis sub Ia suno kvazal1 bronza
murego , Kaj la fr€saj Io tusburgonoj
alte elstarantnj sajnis 1a sentineloj,
kiuj gardis Paj jaug Tian.

lli remis en Ia direkto de Lotus-
Lago ka] per lasta remilbato la boato
saltis inte1' la lotusojn. Sova~aj anasoj
pafigis supren lmn akraj kvakoj de
cktimo kaj forflugis tusetante la akvon.
Salvo de pafoj ekkrakis apud ore10j.

Trcmis la tuta lago. La virinoj
imagis, ke ili jam falis en la embuskon
de la malarniltOj kaj atendas iJin
sen.eskapa morto. Ci~1j sa1tis kune
en la akvon. Sed iom post iom ili
konstatis, ltc 1a pafoj direktigas al la
eltstcro. Tiam<liu elmcJ'gigi:> dcnove
sian kapon kun 1a :llilllOj l,aptantaj je
la boatf1anko. En proksimo, sub
granda 10tusfolio vidigis hOlpa vizago.
La malsupra parto de 1a korpo dronis
en la akvo. Lotusfloro fransformi~is
cn homon~ Cu tio ne cstas nia
suejscng~ Ili l'igardis dekstren kaj
maldekstren, baldau ciu malkovris la

. vizagon de sia edzo. Ha, ja, estas ilil

Dnl11e la batalantoj, kiuj sirmis sin
sub la lotusfoliaro, okupigis absorbite
de 1a pafado kaj ne jetis al ili €c
flankenrigardon. Klare krakadis la
pafoj. PtJst kelkaj salvoj, ili jetis
eksteJ'en grenadojn kaj saltis el Lotus-
Lago.

La grenadoj dronigis 1a grandan
sipon de 1a malamikoj. Cio subakvigis.
Sur la akva supruJo svebis nebul0 kun
pulva odoro. La batalantoj gojkriis
plengorge, kaj komencis 1tolekti la
miJitakirajojn. Jen iJi denove l110ntris
sian majstrecon en sUbakvigo por kapti
fisojn per manoj. Ili e1trenis, kvazau
en konkuro, pafilojn, ka1'tocozonojll
kaj pli poste sakojn da trempitaj
fa1'uno kaj rizo. 8uejseng postcasis
nagante ion rulantan su1' la akvo. Tio
estis biskvitoj en tre bela kartona
skatol0.

La virinoj tramalsekigitaj sidigis ree
ell la boa~l11. Suej!leng atingis la
skatolon, altll levis gin per unu mano
kaj batis akvoll per la alia, ke li ne
subakvigu. Li kriis en 1a direkto de
Lotus.Lago kvazau kolerege:

"Elvenu,. vi ciuj 1"
Ili remis el la lotusamaso malgrau-

vole. Subite iu elmergigis de llub ilia
boato. Nur la edzino de Suejseng
rekonis en Ji 1a aofon de la distrikta
pelotono. Tiu demandis forvisante la
akvon de sur la vizago:

"Kioll vi faris tie'l"
"Ni portis Jestojn por ili," respondis

la edzino dc Suejscng.

La pelotoncst1'o turnis sin al Sucj-
seng:

"Cu'ciuj el via vilago~"

"Kiuj aliaj krol1l ilH Aro da post·
l'estulinoj 1" Parolinte li jetis la
skat010n cn ilian boaton, refoje sub-
akvigis kaj e1mergigis ie malproksime .

\

La pelotonestro diris serce:

"Vi ne venis senutile. Sen via
partopreno, nia embusko n e sukcesus
tiom plene. 'I'am eu la tasko estas
plenumita ka] eatas tempo reiri por
sekigi viajn vestajo jn, La situacio
estas ankorati trc streea.'

La batalanto j metis Ia kolektitajn
akiraJojn en ~ajn boatojn kaj preparis
tranalokigi. Ciu dcsiris lotusfolion kaj
metis ~in sur Ia ka pon por sirl11i sin
kon trati la tagmeza suuo. La virinoj
jetis al iJi la pakajojn falin tajn en Ia
akvon ka] reeltrenitajn. Tri boatoj de
la batalantoj rapidis ldel sago al
sudoriento, kaj baldati malaperis en
tagmeza nebulvualo sur la akvo.

La junaj virinoj ankati iris hejmen
kun rapida remado , Ciuj simiJis al
kokinoj faJintaj en akvon , Pro troa
eksciteco ili rekornencis ridbabiJi dum
la reira vo io , Iu sidan ta SU1' la pruo
diris kun elpusi ta buso:

"Vidu, kiel iJi arogantis kaj ignoris
ninl" .

"Kvazau ni farus al iJi malhono r-
ajon."

Ka j iJi mem
okazajo ja ne
sed .

ridis.
estas

La hodiatia
tre f ierrnda,

"Kiam Ia malamika sipo dronas, mi
ankati scipovas eltreni' la objektojn
n.agan te, Mi. nagas certe pJi 1erte 01
ili. Ea pli profunda akvo ne timigos
min."

"Suejseng sau,") reveninte ni ankati-
organizu trupon, a1ie kiel ni povus
eliri~" .

"Tute frese bakitaj soldatoj, ili jam
malestimas nin, post du aliaj jaroj ni
ne valoros unu groson en iliaj okuloj.
Cll ni estns pli 'malprogresema] 01
iJH"

En tiu sal11n·atitun o iJi ellernis
paf adon, Vintre, kiam oni okupigis je
glacirompado kaj fiskaptado, ciu 01 i1i,
en boateto rapida kiel f lugstelo,
krozanfe plenumis Ia taskon de senti-
uelo, Kiam la cent-hektara f ragmlto-
lago estis siegata dc Ia malamiko, ili
batalis en pleiiakordo kun la junula.
trupo tra la f rng rni.toniaro ,

Trad. S. J. Zec.

1) Parto de Pajjang 'Tian; kiu situas sude
de Sin'an-gubernio ('Z<:~fr), Hopej-Procinco.

2) "T'iri je la uosto": popola parol-
maniero; kiu signifas: deteni, malhelpi, ke iu
faru ion!

3) Diabloj: jllpanaj invadantoj.
4) Trapo: (bot.)trapa natans.

5) Sal1: bofratino, generala slllutllomo por
edzinigitn virino.

Kunlaboru Tutmondaj Esperantistoj!
'rraduko,. represo, resumo kaj ciumanieraj utiligoj de materialoj en

nia bulMno estas permesataj kaj bonvenaj·, kondice kc iJi ne estos malice
ktipligataj kaj la utiliginto plenumos niajn jenajn petojn:

. 1)' Post la traduko, represo, resumo au aJiaj utiJigoj rimarki aparte
e1 kiu numero dc nia bulteno gi estas tradukita ktp.; .

2) Sendi al lIi 4 ekzemplerojn de 1a traduko, represo au resumo kaj
sur iJi noti el kiu numero kaj kiu artikol0 gi estas tradukita ktp.;

3) Sciigi al ni kia estas la jUinal0 au gazeto, Sll1' kiu aperis la
traduko, represo, au resumo kaj, se eble, kiom da legantoj gi poseda.s. ·1-

Se iu el vi, karaj samideanoj, intorosigas pri Popola Cinio,- bone util-
igas niajn materialojn kaj volas pli multe informigi, sciigu a1 ni vian
bezonoll kaj ni volonte viIi provizos laueble. I

"Plej bona propagando estas praktiko". Estas jam tempo por
antauenpusi nian movadon al pli alta stadio 01 nur propagandi. Kun-
laboru, ciuj esperantistoj tra la tuta !llondo 1

ABONMANIERO
1. Senpagan specimenon ni sendos al <liu, kiu letore postulos. Se iu

volas regule ricevadi nian gazeton, volu pagi al niaj perantoj au rekte
al nia administracio.

2. Kun <liuj esp·e1donejoj kaj esp-gazetoj ni volonte intersangos reciproke
periodaJojn au librojn. Sed de individuaj legantoj ni ne akceptas
gazetojn. Se on lia lando ankol'au ne trovigas nia peranto Ji povas
aboni per respond-ktiponoj au novaj esp-aj libroj.

NIAJ PERANTOJ: ~
Martin, KllZ· tA A

CEHOSLOVAKIO: Slovaka Esperanto-Instituto, T. S.
many-st1'. 29. CSR-Slovakio.

Burda Rudolf, Plzen-palackeho N. M,

FINNLANDO: Niilo Kavenius, Niklaksei:lkatu 10/14 Turku.
(Jarabono: 300 Fmk.)

Labor-Esperantis1:a Federacio. 34, Str. Chabrol~
P ARIS-X. (Jarabono: Fr. Fr. 450)

GERMANI0: A1'thur Schulze, Berlin-L'ibars, Kolonie, Waldesfrieden
77. (Jarabono: 6. D.M.)

KUl't Elias, Leipzig W 35, Philipp-Reis-Strasse 81.

Japana Esperantista Asocio, Jiongo-Motomaci 1-13.
Tokio

Einar Adamson, Viirmlandsgatan 18, Goteborg.
(Jarabono 6.50 Kronoj)

Rimarko: Lcgantoj en aliaj landoj de Norcl-Europo estas petataj
ankau sendi sian abonon al nia sveda au finnlanda peranto. For legantoj
en ceteraj landoj ni provizore fiksas la prezon je unu respond-kupono
por .aiu numero au samvaloraj novaj csp-aj libroj.
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"Ni n e havas pafilon , Se ni havus
ni ne kaslIs nin en Lotus·Lago sed
batalus kontrau 1a diabloj jam en la
gran da lago 1"

.":rrodiau mi ja vidis batalon. Kio
ml,nnda trovigas en gi~ Simple ne


